
University Work.

1. Parse poigô6re, ivroyrca,
énroegXeîv.

2. .yyoy . . . µ¿. Explain.

3. o cOxEas . . . lrpo&rBa&. Explain.

Translate :
'AXX' o-ny, . . . p.ke« - -róXe&.

-DemostAnes, PAil. Il.

II.
Translate

OIJvOS 0,E . . . avOpO.«t KovporEpottLV.

-Homer, Odyssey, XXI.

1. Parse dvattavres, jo-s, U JL ev, riv.

2. 0rK0a/.xogat. Derive. In what tenses

is it used ? When is the first syllable long,
and when short?

Translate :

'Epp;s . . . . xapócvrWv.

-omer, Odyssey, XXIV.

Senior Matriculation.

GRAMMAR-HONORS.

i. Give examples of the principal laws of
Euphony in the derivation and inflections of
Greek words.

2. In what participles is the Latin verb
wanting ? How is the want supplied ? Give
instances.

3. Give instances of the various uses of
the participle in -dus.

4. Analyse the formation, from the several
roots, of-ioTrjn; iTr7rw; epo'ç; 7rLGT--

oµat (fut. of 1rwoxw) ß3c) ; 'o-ao-t; deni;

nolle; sterno; exemplum.

5. Account for the subjunctive in the fol-
lowing passages:

(a) Dicere solebat, omnes in eo quod
scirent esse eloquentes.

(b) Rex imperavit ut quae bello opus essent
pararentur.

(c) Redeam ? non si me obsecret.
(d) Zenonem, cum Athenis essem, fre-

quenter audiebam.
6. Translate into Greek, and also into

Latin:
(a) If he were to say that he did not be-

lieve that I did it, he itould be speaking
more clearly than kindly.

(b) If I had said that you were base, I do
not fear that you would have dared to deny it.

7. Compare the rules of Oratio Obliqua
in Greek and Latin.

8. oý,c ol8' tLv E. -r«to&opt. To which

verb does &y belong, and why?
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Answers by J. Barclay, St. Cath. Coll. Inst.

[For questions see C. E. MONTHLY, July-
August, p. 300.]

i. Parse the underlined words:-
" Matchless," an adjective, qualifying

"Powers."
" As," an adverbial conjunction, connect-

ing proportions B and C.
"To utter," a gerundial infinitive, adverbial

relation to "hateful."
"From," a pr position, relation "could

have feared," and "depth," (" feared"=
apprehended).

l How," a dep. mnterrog. adv., modifying
"could know."

"For," a conjunction, subordinate (=and
I say so) connecting the sentence that fol.
lows with one omitted.

"After," a preposition, relation " be"
understood and "loss."

" To reascend," verb, gerundial infinitive,
adverbial relation to " shall fail."

" Self-raised," participle, subjective comn-
plement of " to reascend."

"For," a preposition="as for me," the
phrase being a-sentence complement.

" Till," a preposition, relation " sits"
and " then."
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